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Kit - Optional Accessories Guide
B4R RER
DE: Beschreibung des Bausatzes und des Optionales Zubehérs
FR: Description du kit et des accessoires optionnels
IT: Descrizione di Kit-Accessori Opzionali
ES: Descripcion de kits y accesorios opcionales
PT: Kit — instrugdes de opgao de acessdrios opcionais

NL: Kit - Gids met optionele accessoires
SE: Kit - Guide for valfria tillbehdr

KR: 7|E —&4 HA|M2| 4

3010D Kit | 3010DEH

3070D Set | Kit 3010D | Kit 3010D | Kits para 3010D | Kit 3010D | 3010D Kit
3010D kit 3010D 7|1 £

(1) EN: Mini Follow Focus ES: Mini seguimiento del enfoque
CN: Mini BRERRS PT: Mini Dispositivo Confocal
DE: Mini-Fokusfolge NL: Mini Follow Focus

FR: Mini suiveur de mise au point  SE: Mini folj fokus

IT:  Mini segui messa a fuoco KR: O|L| 222 IHA




(2 EN:
: P15 E

. O15 Rohr
: Tube ®15

(5) EN:

@15 Rod

Tubo ®15

: Storage Case
: WAER
: Aufbewahrungsbox

: Boite

Scatola di immagazzinaggio

: Wrench

s RF

: Schraubenschlissel
: Clé

Chiave inglese

Silicone Gear

: BERSEC
: Silikonzahnrad

: Engrenage en silicone

Ingranaggio in silicone
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NL:

SE:

KR:
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PT:
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PT:
NL:

SE:

KR:

Tubo ®15
Tubo ®15
P15 Staaf
®15 stang
®157[01

Caja de almacenaje
Caixa de Armazenamento
Opbergkoffer

Forvaringsvaska

A LS|
St

Llave inglesa
Chave de Fenda
Sleutel

Nyckel

el 2i%|

Engrenaje de silicona
Engrenagem de Silicone
Siliconen tandwiel

Vaxel av silikon

2|2 7[of



(@) EN:

: 15mm Single Rod Clamp
: 15mm B EX

: 15mm Einloch-Rohrschelle

: Collier simple pour tube 15mm

Fascetta monoforo per asta 15mm

: Abrazadera de tubo de un orificio 15mm

: Bragadeira de haste simples 15mm

: 15mm Enkelgat buisklem

: 15mm Enkelfést skruvbeslag

1 15mm a3 EE ST

Snap-on Follow Focus Gear Ring
: NTRER

: Schnallen-Fokusring

: Bague de suivi de la mise au point de type boucle
: Anello di messa a fuoco del pulsante
: Anillo de seguimiento de enfoque con tipo botdn

: Anel Confocal de Engate

: Snap-on Follow Focus-tandwielring

: Snap-on vaxelring for efterféljande fokus

: HE T~ &




Optional Accessories

EEERM
DE: Optionales Zubehor PT: Acessorios opcionais
FR: Accessoires optionnels NL: Optionele accessoires
IT: Accessori opzionali SE: Valfria tillbehor
ES: Accesorios opcionales KR: 4 2AA|M2]

@ 4186 ® 3852

@ EN: Seamless Follow Focus Ring Kit
CN: TLERENER
DE: Nahtloses Fokusring-Set
FR: Jeu de bagues de mise au point sans soudure
IT:  Set anello di messa a fuoco seguito senza soluzione di continuit
ES: kit para anillo de seguimiento de enfoque continuo
PT: Conjunto de Anel de Confocal Sem Costura
NL: Naadloze Follow Focus Ring Kit
SE: S6mlos ring for foljarfokus
KR: M2|A Z22 ZHA 2 HE

@ EN: Silicone Gear ES: Engrenaje de silicona
CN: B PT: Engrenagem de Silicone
DE: Silikonzahnrad NL: Siliconen Tandwiel
FR: Engrenage en silicone SE: Silikongrepp
IT: Ingranaggio in silicone KR: &2|Z 7[0]

@ EN: Dual Rod Clamp ES: Abrazadera de tubo doble
CN: WEEX PT: Bracadeira de haste dupla
DE: Doppelstabklemme NL: Dubbele staafklem
FR: Pince a tube double SE: Dubbel stangklamma

IT: Fascetta per tubi doppia KR:CSTH0| Z 23T




Installation of Silicone Gear

ERERRR

DE: Befestigung des Silikonzahnrads PT: Montaje de engranaje de silicona
: Installatie van een siliconen tandwiel

z

FR: Montage des engrenages en silicone N
IT: Installazione di ingranaggi in silicone SE: Installation av silikonvaxel
ES: Instalagdo da Engrenagem de Silicone KR: &2|Z 7]0f Z%|

EN: Installation of Aligning Gear

CN: 3955 %R

: Befestigung des Ausrichtzahnrads

FR: Montage des engrenages d'alignement
IT: Installazione dellingranaggio di allineamento
ES: Montaje de engranaje de ajuste

PT: Instalagdo da Engrenagem de Alinhamento
NL: Installatie van het uitljnmechanisme

SE: Installation av inriktningsvéxel

KR: Z2ioIHE 7|0f dX|
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Instructions for Installation on ®15mm Rod
RETFO15mm SRt

DE: Anleitung zur Installation auf ®15 mm Rohr

FR: Instructions sur le montage sur tube ®15mm

IT: Istruzioni per linstallazione su tubo ®15mm

m

ES: Manual de instalacion para tubo de ®15mm

PT: Instrugdes de Instalagdo no Tubo ®15mm
NL:

£

Instructies voor de installatie op de ®15mm staaf

SE: Instruktioner for installation p4 ®15 mm stang
KR: ® 15mm 7|0{2lof cigh Hx| X1 &

EN: Assembled State
CN:AERS

DE: Kombinationszustand
FR: Etat de la combinaison
IT: Stato combinato

ES: Estado de combinacion
PT: Estado de Montagem
NL: Gemonteerde staat

SE: Monterat tillstand

KR: Rt &Ef

EN: Disassembled State
CN: D BIRTS

DE: Trennungszustand
FR: Etat de la séparation
IT: Stato separato

ES: Estado separado
PT: Estado de Desmontagem
NL: Gedemonteerde staat
SE: Demonterat tillstand

KR: & 2| &Ef




Instructions for Forward / Reverse Switching

IER¥ERIERIREA

DE: Anleitung zum Umschalten zwischen Vorwarts - und Riickwartsrichtung
FR: Instructions sur la commutation avant et arriére

IT: Istruzioni per la commutazione avanti e indietro

ES: Instrucciones de conmutacién hacia adelante y hacia atras

PT: Instrucdes de Troca de Sentido de Rotag&o

m

NL: Instructies voor vooruit / achteruit schakelen
SE: Instruktioner for omkoppling framat / bakat
KR:

Sue e oy w1y



Instructions for Switching of AB Marks
AB R I8 IR

Anleitung zum Umschalten zwischen AB-Gangpunkt

D
FR: Instructions sur la position AB de commutation
IT:  Istruzioni per il cambio del punto di marcia AB
ES: Instrucciones de conmutacion del punto de engranaje AB

m

PT: Instrucbes de Troca de Pontos de Parada AB

NL: Instructies voor het wisselen van AB-markeringen
SE: Instruktioner for vaxling av AB-markeringar

KR: AB EX| 7|E Het x| &

EN: Adjustable within the Range of AB Marks

CN:ABH R BB E M ol

DE: Einstellbar im Bereich der AB-Gangpunktpositionen

FR: Réglable dans la plage de la position AB

IT: Il punto di arresto AB pud essere regolato entro
lintervallo di posizioni

: Ajustable dentro del rango de posicién del punto
de engranaje AB

PT: Posicbes de Parada AB ajustaveis dentro da faixa

NL: Aanpasbaar binnen het bereik van de AB-markeringen

SE: Justerbar inom intervallet fér AB-méarken

KR:AB HX| 7| 9K &9 U =8 7t
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EN: 360° Adjustable ES: Ajustable en 360°
CN: TJ360° % PT: Ajuste de 360°
DE: 360° einstellbar NL: 360° Aanpasbaar

FR: Réglable sur 360° SE: 360° justerbar
IT: Orientabile a360°  KR: 360° =4 7ts5




Gear Left / Right Adjustment
WREGFE
DE: Einstellen der Zahnrader nach links und rechts
FR: Ajustement gauche-droite des engrenages
IT: Regolazione dellingranaggio sinistro e destro
ES: Ajuste de engranajes izquierdo y derecho
PT: Ajuste esquerdo/direito da engrenagem
: Tandwiel links / rechts aanpassen
SE: Justering av vaxel vanster / hoger

KR: 7|01 2t =3
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EN: Replacement or Adjustment of Gear Position

CN: B EFRARME

DE: Ersetzen oder Einstellen der Position der Zahnrader

FR: Remplacement ou réglage de la position des engrenages
IT: ISostituire o regolare la posizione degli ingranaggi

ES: Sustitucion o ajuste de la posicion del engranaje

PT: Substituicdo ou ajuste da posicdo da engrenagem

NL: Vervangen of afstellen van tandwielpositie

SE: Byte eller justering av véxelns position

KR: 7|0{ @IX| WAl = 2




Guarantee Card / {£{&F

ID No
DS

Item Name

@B

Purchase Date
TAZHH

User Name
)l e

Mobile

FAF®iE
Address
g kil

Receipt
TASLER iR

Service & Warranty

Please keep your original receipt and guarantee card. Be sure the dealer has written on it
the date of purchase and SN of the product. These are required for warranty service.

After-sale Warranty Terms

SmallRig products are entitled to warranty services as of the date of payment.

« Electronic products (except V mount battery): 1-year warranty.

+V mount battery: 2-year warranty.

« Non-electronic products: 2-year warranty.

Note: In case of any conflict between our warranty period policy and applicable laws and
regulations of the country / region where the products are sold, the latter shall prevail.

This Warranty Does Not Cover

1. If users fail to adhere to the “Operating Instruction” or any “Warnings" stated
in the user manual, resulting in a quality failure, it falls outside the scope of
warranty coverage.

2. The product identification or SN label is removed or defaced in any way.

3. Product damage caused by problems not attributable to the quality of the
products such as improper use of the products.

4. Product damage caused by unauthorized modification, disassembly, repair and
other acts.

5. Product damage caused by fires, floods, lightning and other force majeure factors



Warranty Mode

« For the products within the scope of warranty, SmallRig will repair or replace them
on the basis of specific failures; the repaired / replaced products / parts are entitled to
the remaining part of the original warranty period.

Contact Information

« You're advised to contact the online customer service personnel of corresponding
shopping platform and submit a repair service application

+ You may also apply for repair service through SmallRig's service email

Service Email: support@smallrig.com
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WE ARE HERE FOR YOU ETICHETTATURA AMBIENTALE
RE5XHE ENVIRONMENTAL LABELING

GAVIMOSA CONSULTORIA, SOCIEDAD
LIMITADA, CASTELLANA 9144, 28046 Madrid,
compliance.gavimosa@outlook.com
Sea&Mew Accounting Ltd,
Electric Avenue Vision 25, London,
Enfield EN3 7GD, info@seamew.net

Manufacturer Email: support@smallrig.com
Manufacturer: Shenzhen Leqi Innovation Co., Ltd
Add: Rooms 101, 701, 901, Building 4, Gonglianfuji Innovation Park, No. 568, Ping'an Road,
Dafu Community, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China.
HIER: RYIHREFRNBIRAS
phit: PEARERY T RE XS A B X FLZHEE8S HEAZEOIFEAMR101. 701, 901
Consignor: Shenzhen LC Co., Ltd
Add: Room 201, Building 4, Gonglianfuji Innovation Park, No. 58, Ping'an Road,
Dafu Community, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
8 RIH R KRR ERAT
otk PESARERY B RERMBEIE X =4t K F LR85 HE = EEIHEA41R201

HATHRE: GB/T 26572-2011 LQ-B678-18
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Ny OFACILE Bote6  Papier5 Barquetted, Made in China

Séparez les éléments avant de trier hEFNE




FREE YOUR DREAM
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